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Perfil
per Joan Cusco

V.I.P. (very important person).
Faccions plenes, aparentment fláccides.
Dins de la seva aparenta tranquil.la i assossegada, 
hi ha una vital ardidesa.
Home de conviccions, d’arrels.
Emprenedor. Aprenedor.
Amb una clara visió del futur.
Exigent: la feina ben feta.
Responsable. I recte.
Optimista. Home de fe.
Una vida serena...

Antoní Forrellad respon els “ 25 interrogants per al V .I.P.”
El vostre pintor preferit?
- Picasso com a dibuixant. M ’interessen 
certs dibuixos seus.
On aneu els diumenges?
- L'hivern, a la muntanya; l'estiu, a la 
platja.
El vostre paisatge preferit?
- La suavitat i varietat del Vallés. 
L’últim Ilibre que heu llegit?
- “Introdúcelo a Peconomía de Cata­
lunya”, de Trias Fargas i les memories 
de Serrahima. No llegeixo gaire. 
“ Carajillos” o whisky?
- Si de cas, un whisky.
Quin tabac?
- No fumo.
Us agrada la velocitat?
- Si condueixo jo, sí; si condueixen els 
altres, no.
La vostra marca de cotxes?
- Mentre tinguin reprise, la marca tant 
me fa.
Un personatge historie que us interessi?
- No en trobo cap. Tanmateix, un home 
que m 'emociona és Sant Pere.
Sabeu alguna poesia de memoria?
- No me’n recordo de cap, i aixó que la 
poesia m'agrada.
Entre Cambó i Prat de la Riba, quin es- 
colliu i per qué?
- La dimensió de tots dos és tan impor­
tant, que és impossible de comparar­

los. L ’un i Taltre tenen una gran visió 
de futur i una gran capacitat de realitza- 
ció. Potser en Prat domina més la ima- 
ginació i en Cambó l’anàlisi.
Quina és la major preocupació de la 
vostra esposa?
- Les necessitats deis altres.
Qué opineu de la situació argentina? I 
del cas Watergate?
- Quant a Argentina, veig molt difícil 
que remonti la situació econòmica i po­
lítica, sobretot si horn dóna excessiva 
bel.ligerància a la demagogia. Pel que 
fa  al cas Watergate, cal dir que feliç el 
país que no té Watergates, però feliç 
també el que, tenint-los, permet que 
surtin a la llum pública sense que aixó 
alteri la seva marxa normal.
Quines obres de Karl Marx heu llegit?
- He llegit fragments d ’obres diverses 
d ’aquest autor, però no n ’he llegida cap 
en la seva totalitat.
Canteu quan us afaiteu?
- No sé cantar. Pot ser que estigui con­
tent, però no canto...
Parleu en català als vostres fills?
- Em semblaría una falsedat no fer-ho. 
Us agrada gastar diners?
- No, en absolut; però m ’agraden les co- 
moditats que els diners proporcionen. 
Qué preferiu en les dones, minifaldilla 
o pantalons?

- En cert sentit, no vull contestar la pre­
gunta; estéticament, ni minifaldilla ni 
pantalons.
Creieu que les dones han de sortir a tre- 
ballar?
- En bé de tots, els homes haurien de 
participar més en les feines de la casa i 
les dones en ocupacions exteriors que 
segurament f arien la seva vida més 
completa.
Doneu-nos un conseil.
- Sigueu responsables i dreturers. 
Quines coses us emportaríeu a una illa 
deserta?
- Només m ’atreviria a demanar a la me- 
va esposa que vingués amb mi i m ’em- 
portaria atuells per a poder desenvolu- 
par la vida a Tilla.
Qué US agradarla deixar d’heréncia als 
vostres filis, que no fossin diners?
- Responsabilitat, sentit del deure i rec­
titud.
Us preocupa tornar-vos gros?
- Relativament.
Us considereu un burgés?
- No, en el sentit pejoratiu del mot; sí en 
el sentit estríete.
Us molesta que us tractin de tu?
- En absolut, però ningú no m ’hi tracta.
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